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Давным-давно Ветер и Солнце
решили помериться силами.

С вопросом: «Кто же из нас
сильнее?» – то один доказывал,
что сильнее,  то другой, и спор
не прекращался. Никто из них
не мог победить в этом споре.
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Однажды они увидели
путника, который шёл по обочине
дороги.

Этот человек был в чапане.
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   Солнце и Ветер снова поспорили
и решили: кто сможет снять
с путника чапан, тот из них двоих
и будет  сильнее.
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Ветер начал попытку первым.
Начался ветер и стал дуть всё
сильнее и сильнее.
Холодный ветер постепенно
переходил в бурю. Сильная буря
оторвала пуговицы на чапане
путника и со всех сил пыталась
снять с него чапан.
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Но человек, наоборот, поплотнее
закутался в чапан. Сколько
бы ни пытался Ветер, он не смог
снять с путника чапан.
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Пришла очередь Солнца.
Солнце решило действовать

по-другому. Оно ласково погладило
голову путника и начало греть
его своими тёплыми лучами.
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Под солнечными лучами путник
обомлел, расслабился и согрелся.
Спустя некоторое время ему стало
жарко. Наконец он снял чапан
и спрятался от Солнца в тени
огромного дерева.

Так Солнце победило в споре.
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Вот видите, ребята!
Не забывайте, что с помощью

ласкового обращения вы можете
многого достичь!
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